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REFRAIN (¢ =ca. 140)

ResucITO/HE Is RISEN

EASTER
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1. La___ muer - te (don-dees-ta la muer-te?
2. Gra-cias se - an da - das al Pa-dre
3. A-le-gi - a, a - le - gri-aher- ma - nos,
4. Si con Bl mo-r1i - mos, Y con Bl Vi - vi-mos,
1. And __ death now, van-ished is the fear now,
2. The __ king - dom, praise to God, the king-dom!
3. Our__ glad - ness, bless - ful in our glad-ness,
4. With__  him then, die and live with him then,
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1. (Doén - dees - ta mi muer - te?
2. que nos pa - sOa su rei - no
3. que si hoy nos que - re - mos
4, o con El can - ta - mos.
1. ban - ished are my tears — now,
2. Raised  up to the king - dom,
3. this will be our glad - ness,
4, rise  and  sing our hymn  then,

Text: Spanish by Kiko Argiiello, b. 1939. English tr.,, OCP.
Music: Kiko Argiiello.

Text and music © 1972, 1988, Francisco (Kiko) Argiiello. All rights reserved. Exclusive agent in US, Canada, and Mexico: OCP.
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454—RESUCITO/HE IS RISEN, cont. (2)

(B) (B7)
0 2 a nO | o pe
7\}‘9»; ut e a . o =" 2 -
d | T . . . L = -—--~
. (Don - de su vic - to - ria?
2. don - de se vi - ve dea - mor
3. o es que re - su - ci - to.
4, ° A - le - lu - yal
1. death has passed a - way.
2. we  shall live in love.
3. that  he is a - live
4, sing al - le - lu - ia
Rise Ur, SHEPHERD, AND FOLLOW 455
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1. There’s a star in the East on Christ - mas morn;
2. Leave your sheep, leave your sheep, and leave your  lambs;
3. If you take good ___ heed to  the an - gel’s words;
C7 F C F/C
H— — I i — —
— —— £ £ =
D) — I I
1. Rise  up, shep-herd, and fol-low; It will lead to the place where the
2. Rise up, shep-herd, and fol-low; Leave your ewes and your rams, leave your
3. Rise up, shep-herd, and fol-low; You’ll for - get your __ flocks, you’ll for -
A C | Am |C/E Dm?7 F/IC C |
f i — . .
' —— ————— |
d - ‘ - - ‘ _L ' .é_o
1. Christ  was born;v— b ~
2. ewes and rams; Rise up, shep-herd, and fol - low.
3. get your  herds;
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Fol - low, fol - low; Rise up, shep - herd, and fol - low.
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Fol - low the Star of  Beth - le - hem; Rise up, shep-herd, and fol - low. ___

Text: 10 7 11 7 with refrain; Spiritual.
Music: RISE UP, SHEPHERD; Spiritual.



